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A muzenmegyleti választmány rendeletéből az egylet 
kertje mostantól kezdve kirekesztőleg a muzeum-egylet tag- 
jai és háznépeik számára nyitva áll A t. cz. tagok szives- 
kedjenek egesz 1860 évre szóló bejáró jegyeiket a h.igaz- 
gató Brassai Sámuel urtól elvitetni, kinek lakása ott helyt 
a muzeumkerti alsó épületben. 

(D) Szemle. A közfigyelmet egészen leköti azon me- 
sés eredmény, melyet Garibaldi vállalata mutat a szieziliai 
forradalom mellett. A népség tömeges felkelése, söt a ki- 
rályi hadcsapatok átpártolásai, s mindezek felett a palermoi 
elkeseredett harcz, melyet a fellázadott város népe küzdött 
a királyi sergek ellen, daczolva az ágyutüz valódi özönével: 
mind élénken jellemzik azon nagyfoku gyülöletet, melylyel 
Sziczilia népe a nápolyi kormány ellenében viseltetik. 

A rendszeres üldözés és emberkinzás , mely a mint 
angol lapok irják, egész a sötét középkor kineszközeinek 
alkalmazásaig üzetett; megtermék gyümölcsüket, s a lázadás 
boszusan kelt fel azon rendszer ellen, mely egy szép 
tartománynak remcsak egyéni jogát semmisité meg, de ül- 
dözései által gyászt hozott a békés családokra. Sziczilia 
sorsa végtelenül szomoru lehetett, hogy a forradalom a bel- 
háboru szörnyeivel szembenézni készebb volt, mint sorsát 
türni. 

Habár a jogot, törvényt szerető, s békés társadalom 
ezéljaira született emberiség nem rokonszenvezhet általában 
a forradalommal, mint felzaklató, háboritó, és vérontásra s 
leggyakrabban anarchiára vezető lázas állapottal; de midőn 
látja valahol huzamossá téve az üldözést: a legbékésebb ke- 
délyü ember is némileg kezdi legyözni ellenszenvét azon 
gondolatra, hogy a jog és emberiség teréről tulcsapongó erő- 
szakok a társadalom természetes ösztöneiben fellelik visz- 
szatorlásukat. Innen van, hogy a forradalmat különben nem 
igen pártoló angol közvélemény, sőt diplomatia is a sziczi- 
liai harcz mellett részvéttel nyilatkozik. 

Ha szemléink részletes revue-ek lehetnének, a mint ez 
a külföldi napi lapoknál gyakorlatban van, alig adhattunk 
valaha hadvállalatról érdekesb részleteket, mint a Garibal- 
diéről. De mint nem napi lapnál, nálunk a revueket a kül- 
földi rovat helyettesiti, s a mi szemléink feladata mindig 
inkább a kérdések elmeletét fejtegetni, s csak a fontos mo- 
mentumokban szállani a részletekre. 

Ily fontosnak látjuk Palermó ostromát, mely Garibaldit, 
az addig ittott Walkerféle kalandornak nevezeti hőst, egy- 
szerre Európa bámulatának tárgyává tette, s vállalatát a 
diplomatia közbejárása által is európai fontosságra s elis- 
merésre kezdé emelni. 

E csatáról érdekes részleteket hoznak a lapok, s nem 
lesz tán érdektelen, ha mi azt szintén jellemezzük, vezér- 
fonalul tartván a Patrie ide vonatkozó értesitését. 

A felkelés Palermóban a mult hó 27 én tört ki, mi- 
nek folytán Garibaldi a városba bevonult. 

Kezdetben Lanza tábornok föfigyelmét arra forditá, 
hogy erős őrcsapatokat küldözve szét a város utczáin, a né- 
pet lakaikba visszakényszeritse, s igy a tömeg egyesülését 
megelőzze, a mi által terhesitette is a felkelést, de egy- 
szersmind lankasztá is a királyi csapatokat, és keserité a 
népet. A tabornok észrevette ezt, s változtatván előintézke- 
dését, három főpiaczra erős csapatokat öszpontositott, kik 
egy kitörés esetében összemüködjenek, s minden esetre fenn- 
tartsák az összeköttetést a tengerparti várerődökkel, melyek 
a nápolyi csapatok hadműködésének basisai. 

Az igy magokra bizott városiak Garibaldi titkos kül- 
dötteivel összeköttetésbe jöttek, s abban egyeztek meg, hogy 
26-án felkeljenek. A felkelés szervezése végett a vezetők 
Roger kápolnájába egy 1129-ben épült nevezetes épületbe 
gyültek össze, hova e korszakban nagy tömeg jött bucsura 
a vidéki lakosságból. 

Innep szombatján 27-én nagy népsokaság tört ki az 
utczákra e kiáltással : „Éljen a szabadság , éljen Sziczilia, 
éljen Victor Emanuel, s pár óra alatt a felkelés fenyegető 
jellemet öltött. Ily egyérzelmü s rettentő mozgalmat soha 
sem láttak. A királyi csapatok megkezdék a tüzelést, s 
borzasztó csata tört ki. Garibaldi lóháton jelent meg a via- 
dal közt, körülvéve szabadczapatai által, s azon perczben 
átvette a felkelés vezetését. 

Mindkét részről nagy hősiességgel harczoltak, mig vég- 
re a királyi csapatok többé ellent nem állhatva kimozdultak 
állásukból, s visszavonultak az erődökbe , hol magokat el- 
zárták azon elhatározással, hogy ott a végletekig ellentál- 
janak. A „Le National" sürgönye szerint Garibaldi elfogta 
Salzano tábornokot, s odaizent Lanzának, hogyha a város 
bombáztatását meg nem szüntetteti, ő azonnal főbe löveti 
a kezére kapott főbb foglyokat, mire Lanza ajánlá, hogy 
elvonul a piaczokról. És ugy is történt, de már ekkor rop- 
pant rombolást vittek véghez a bombák; ugy, hogy a mint 
turini lapok irják, Palermo nagy része romhalom. 

Garibaldi mi időt sem hagya elveszni, 28-án megtá- 
madta a várerődöt, mely a tengerre néz, s fő védelmi pont- 
nak tekinthető. Az olasz szabadcsapatok bámulatos hősies 
séget fejtettek ki , a várőrizet jól rendezett ágyutüzeléssel 
felelt. Biztos hirek állitják, hogy öt órai kemény harcz után 
az idegen consulok közbenjárólag léptek fel hat napi fegy- 
verszünet eszközlésére, mialatt a temérdek halott eltemet- 

tessék, s a sebesültek az ideiglenes kórházakban elhelyez- 
tessenek. 

E fegyverszünetnek junins 3-kán kellett lejárni; mi 
alatt Nápolyból is nagyszámu önkéntes erő érkezett Gari 
baldihoz, eléggé elárulva, hogy a királynak Napolyban sem 
lehet igen nagy bizalma. És v lóban Garibaldi diadalai Ná- 
poly népét is feltünő izgalomba hozták, s a Toledo -utczán 
demonstratiók is történtek, nagy csoportosulások kiáltozván : 
pÉljen Palermo ! Ugy fátszik ugyan későbbi [tudósitások- 
ból, hogy e demonstratióban m. e. 400 személy vett részt, 
inkább a polgári állásuak közől, a népség és nemesség visz- 
szatartván magát, azonban megszoktuk már azt, hogy a Ná- 
polyból jövő szépitéseknek teljes hitelt adni nem lehet. 

Ugy látszik a külföldi követek a palermói fegyver- 
szünetet arra kivánták felhasználni, hogy Palermót a bom- 
bázástól megmentsék, s junius 2-ról hirt hoztak a lapok egy 
angol hajón folyt capitulatioról Garibaldi és Lanza közt, 
melynek folytán a 25 ezer főre menő királyi helyörségnek 
katonai becsülettel elkellett volna hagyni a várost, azonban 
a nápolyi király e kapitulatiót visszautasitá, s a lapok hir- 
deték, hogy a város megint bombáztatik. É hir még kétes 
e perezben, midőn szemlénket irjuk, sőt szó van a lapok- 
ban, hogy a fegyverszünet határozatlan időre meghosszab- 
bittatott, s hogy Napoleon közbejárását a nápolyi király el- 
fogadván, most conferencziákról, s diplomatikus utoni kie- 
egyenlitésről van szó. 

Utóbbi időkben megszoktuk, hogy a conferentiák min 
dig vagy csak puszta inditványok maradjanak, vagy a dol- 
gokat oda fejtsék, hogy népszavazatok utján vivja ki azon 
eszme magát, melyet különben vérrel és ágyuval kellene 
kivivni. 

Sziczilia népe és királya közt a koczka annyira el 
van dobva, s képzeljük, hogy szerencsés sükerei által a for- 
radalmi szellem akkora önérzetre emelkedett, hogy közben- 
járások és conferentiák utján is kibékülés csak oly áron 
történhetik, ha legalább is Sziczilia Nápolytól elszakittatva, 
sorsának eleintézésére népszavazatot nyer, mint a többi olasz 
tartományok. Ily népszavazás esetében pedig bizonyos, hogy 
Sziczilia népe Victor Emanuel koronája alá fog hajolni. 

A palermói eseményekről még érdekes részleteket hoz 
a Le National turini levelezője E szorint a mnápulyi Kiraly 
segélyt kért Ausztriatól, s a bécsi kabinet válasza oda ment 
ki, hogyha Francziaország nem akadályozná, sietne segé- 
lyére hű szövetségesének. Francziaorczág vetóját, s a bécsi 

kabinet visszautalását értve a nápolyi király elhatározta a 
diplomatiához folyamodni, hogy általa megnyerje azt, mit 
fegyver által veszte. A fegyverszünet helybenhagyatott, a 
halottak eltemetése végett. A vérontás irtóztató volt, az égés 
elpusztitá a város harmadát. A legszebb paloták hamuvá 
lettek. A holttestek halomban hevertek az utczákon. A vá- 
ros lépésről lépésre vivatott a felkelők által szuronynyal, az 
ellenség kartácstüze közt. A városiak egyesültek az önkén- 
tesekkel, az erkélyekről s ablakokból szórták a köveket, 
forró olajat, tüzanyagokat, székeket, butorokat, s nagy ér- 
tékü porczellánokat sat. a királyi csapatokra, mig végre a 
katonaság a várerődbe futva bombázni kezdé a várost. Ál. 
talában azt hiszik, hogy a hadsereg nem tarthatja fenn töb- 
bé magát, s kénytelen lesz Garibaldival kapitulálni. Roppant 
nagy az izgatottság, mindenki eredményre számit. 

Igy foly az irtózatos vérontás; vajha a diplomatiának 
sikerülne meggátolni a további áldozatokat. Ennyit irunk 
most a harcz részleteiről. A diplomatiának most nagyobb el- 
foglaltatása van, hogysem a nápolyi király sorsával kizárób- 
ban foglalkozhassék. A viharok csoportosulnak össze. A kér- 
dések Jelméletében nagyszerü bonyolódás. Jövő számunk- 
ban tán lesz alkalmunk ismét a diplomatiai fejleménye- 
ket venni vizsgálat alá. 

A kolozsvári nemzeti szinháznál Széchenyi nevére ala- 
pitandó drámajutalomra dr. Szombathelyi Gusztáv ajánl 
10 forintot, melyet fizetend, a mint arra felszólittatik. Gr. 
Lázár Kálmán utján ujabban következő ajánlatok kül- 
dettek hozzánk : Barcsay Ákos 200 frint államkötelez- 
vényben, mit 1861-ik évben fizetend, addig kamatozandja. 
Makray László 50 forintot állam k. azonnal fizetve a 
mint az alapitvány létesül. Torma Sófia urhölgy 50 
forint állam k. jelen év végén fizetendve. Lukács Far- 
kas 20 forintot készpénzül a mint arra felszólittatik. Báró 
Orbán Balázs utján következő ajánlatok tétetnek : B. 
Orbán Balázs 100 frtot 5 százalékos kamatu kötelez- 
vényben, Semsey Dénezs 50 forintot hasonló kötelez- 
vényben, Khern Ede 100 forintot hasonló kötelezvényben, 
Maurer József hasonlóan 20 forintot, Budai Károly 
20 forintnak, Vajda Simon 20 frtnak, Kovács János 
20 forintnak kamatját életéig. E közleménybeli öszveg 630 
forint. Egész eddig bejelentett öszveg 936 forint. És e sze- 
rint már a szükséges öszvegnek körülbelől egy heted része 
felajánltatván, hinni lehet, hogy ezen kegyeletes alapitvány 
érvényre jut, s bátrak vagyunk ujból is ajánlani ez eszmét 
honfitársaink figyelmébe. 

Mai közleményünkben a Buday Károly ur nevén kezd- 
ve végig elésorolt ajánlatokat nem értettük tisztán hogyan 
voltak feltéve, 20 forint kamatja életökig, vagy 20 forint 
töke egyszer mindenkorra. E tárgyban beküldő b. Orbán 
Balázs barátunktól bövebb felvilágositást kérve, most bátrak 

vagyunk megjegyezni, hogy életig tartó ajánlatok nem al- 
kalmasok a kitüzött ezélra, és inkább kevesebb, de egy- 
szerre annak idejében befizetendő vagy véglegesen kötelező 
kötlevélbe foglalt ajánlatokat kérünk, minthogy a drámaju- 
talomnak meghatározott s bizonyos öszvegnek kell lenni, s 
ahoz meghatározott s nem kétes töke szükségeltetik. 

A birodalmi tanács ülése. A birodalmi tanács elnöke 
a fenséges cs. főherezeg a következö megjegyzéssel nyitá 
meg a megnagyobbitott birodalmi tanács 1860. évi május 
4-diki ülését : 

„A gróf Apponyi és Andrássy urak által az előbbi 
ülésben tett nyilatkozatok, melyeket birodalomtanácsosi állá- 
suk körülirására (Praecisirung) mondottak, több birodalmi ta- 
nácsos urat különböző koronaországból arra inditottak, hogy 
előttem ohajtásukat jelentenék ki, hogy ök isnyilatkozhassa- 
nak e gyülekezetben elfoglalt állásuk felöl, szintén megha- 
tározandók azt. Indokaik teljes méltatása mellett mindazál- 
tal ugy hiszem, hogy ez hosszasabb s talán heves vitatko- 
zásra vezethetett volna, s az levén e magas gyülekezet föl- 
adata, hogy a birodalom minden törzsei közt megszilárditsa 
az egyetértést és testvériséget, fölhivandóknak véltem azon 
urakat, álljanak el e szándoktól. Midőn erről a gyülést ér- 
tesitem, egyszersmind köszönetemet nyilvánitom azon kész- 
ségért, melylyel az illető birodalmi tanácsos urak ezen föl- 
hivásomnak engedtek.( 

Erre Strossmayer püspök ur igen fontos okokból 
kérte ő császári fenségét, hogy azon birodalmi tanácsos urak 
közt, a kik állásuknak a birodalmi tanácsban megjelölése 
végett szót akartak emelni, ezen szándokát azonban a velök 
közlött magasabb tekinteteknek alárendelték, az ő neve, 
mint Horvátország részéről kinevezett birodalmi tanácsosé, 
följegyeztessék, mely kéréshez Mocsonyi, Mager, Ma- 
sehierevics püspök és Schaguna püspök is csatla- 
koztak. 

Ö csász. fennsége birodalmi tanácsi elnök urkijelenté, 
hogy a mai napirend tárgya a budget fölötti tanácskozás, s 
erre vonatkoztak azon előterjesztések, melyekből a birodal- 
mi tanácsos uraknak, kellő tudomás végett, példányok osz- 
tattak ki. Majd az a kérdés forog feann. vaiin- „iu pleno árgyaltassek-e, vágy e végett bizottságok ala- 
kittassanak; mire ö csász. fennsége, birodalmi tanácsi elnök 
ur fölhivta azon urakat, a kik az ,„in pleno" tárgyalás mel- 
lett vannak, álljanak föl." 

Miután senkisem állt föl, s igy az államtanácsos urak 
mindnyájan a bizottságok alakitására szavaztak : az most a 
kérdés, folytatá ő cs. fensége, mi módon alakittassanak a 
bizottságok és hány alakittassék, mi fölött a tanácskozást 
birodalmi tanácsi elnök ur megnyitottnak nyilvánitá. 

Minthogy az államtanácsbeli tárgyalások tüzetesebben 
csak a hivatalos lap után adatnak közre , mely az ottani 
pártok állásának elemzésébe nem bocsátkozik, nem tudjuk 
kivenni azon szempontot, melyet a Horváthország részéről 
meghivott Strossmayer püspök, valamint az Erdély részéről 
felhivottak állásuk kijelölése szándékában választottak. Bécsi 
lapok e részben tesznek némi észrevételeket, jelesen az O. 
D. P. ezt irja : „Ő k. cs. fennsége megemlité azon körül- 
ményt, hogy a gr. Apponyi beszédjére vonatkozólag több 
más tanácstag szót kért, hogy az államegység értelmében, a 
koronatartományok állásáról, melyhez ök tartoznak, általá- 
nos fenntartásokat s nyilatkozatokat tehessenek, hogy azon- 
ban ne legyen mindjárt az első ülésekben magva elhintve 
a lehető véleményeltéréseknek, minthogy később nem fog 
hiányozni az alkalom különböző nézetek s kivánatok kife- 
jezésére — az emlitett urak szavukról lemondottak. Ekkor 
kérte aztán Strossmayer püspök, hogy az ő és társai neve 
a Wien. Z.-ban megneveztessenek. A minthogy fennebb ne- 
vök közölve is van. 

Az O. D. P. ezen közleménye után azt akarja sejtet- 
ni, hogy a Magyarországhoz tartozott régi országterületek 
részére meghivott bizalmi tanácsosok — kiknek nevei fen- 
nebb elősorolvák - a gr. Apponyi nyilatkozatával ellenke- 
ző értelemben akartak szélani; ellenben a P. Hirnök magát 
hitelesen értesültnek állitja a felől, hogy éppen ellenkezöleg 
a horvát-szláv, és erdélyi tanácsosok gr. Ápponyi szempont- 
jából szándékoztak nyilatkozni. A későbbi tárgyalásokból 
alkalmasint meglátjuk, melyik felfogás helyesebb. Most mi 
is valószinübbnek látjuk a P. Hirnök értesülését. 

A fennebbi tárgy után a napi kérdésre tértek át, s 
gr. Clam Martinicz azon előterjesztést tette, hogy a budget 
megvizsgálását ne a fölségi szabály által kibocsátott ő tagu, 
hanem egy nagyobb 21 tagu választmány vigye véghez, s 
ő felsége kéressék meg, hogy erre kivételesen adja felsőbb 
jóváhagyását. A magyarországi államtanácsosok is ezen né- 
zetet oszták, s az inditvány 41 szavazattal 14 ellen elfo- 
gadtatott. Miután ő fölsége a választmány bővitésébe kivé- 
telesen beleegyezett, a választás megtörtént, tagja közt egy 
sincsen az Erdélyből, Gallicziából, és Bukovinából meghivott 
államtanácsosok közől. Megválasztattak pedig : gr. Apponyi, 
gr. Clam, dr. Stein, Kraniczky , Mayer, dr. Strasser, gr. 
Auersperg, b. Rager, Majláth, gr. Szécheny, Braniczanyi, 
tbnk Sokcsevics, Schöller, gr. st Julien, hg Colloredo, gr. 
Andrási, b. Salvotti, Mocsonyi, hg Auersperg, gr. Mercan- 
din, püspök Strossmayer urak. 

Szászváros, junius 5. 1860. - Még ez évi aprilis 22-kén 
megtartotta a helybeli két prot, folekezet közakarattal és össze- 



olvadó kegyelettel a nagy reformator Melanchton Filep három- 
százados emlékünnepét az ide mellékelt programm szerint, al- 
kalomszerű egyházi beszédeket tartván t. Leonhárd Frigyes ev. 

luth. lelkész német, t. Dáné István ev. ref. 2-dik pap magyar 
nyelven; a két prot. egyház hivei minden nyelvbeli különbség 
daczára oly nagy számmal vettek részt mindkét egyházbani ün- 
nepélyben , hogy zsufolásig tele voltak az egyházak, és min- 
den arczról azon erős akarat sugárzott vissza, hogy soha többé 

nem engedendik megzavartatni azon egységet és közremunká- 
lást , melyre a hitbeli egység és közös hazafi érdek által köte- 

lezve vannak. Este mintegy 86 személy vett részt a közös va- 

csorában, hol lelkes toasztok emeltettek több kedves tárgyak 

közt nagy Széchenyink szellemeért, Erdély népei egyetér- 

téseért és jólléteért, s végül, hogy örök időkre fenmaradjon 
ez ünnepély emléke, egy a két prot. egyház előljárósága által 
kezelendő prot. árvaintézet létesitése inditványoztatván, ennek 
alapjául nehány forint aláiratott, s az óta még folytonosan gya- 
rapodik. 

Miként az egyház nagy embere iránti kegyeletben nem 
maradánk hátra : éppen ugy osztozánk a közös haza fájdalmá- 
ban, melyet a nagy Széchenyi halála költött fel. Május 8. és 9- 

- dikén városunk minden tornyából zugó harangok hirdették elő- 
re, hogy e város fiai minden nyelv és valláskülönbség nélkül 
érzik a közhaza vesztését, s fajdalmuk enyhitéseért Istenhez 
akarnak könyörögni. Május 10-kén d. e. 9 órakor akkora nép- 
tömeg tódult a rom. kath. egyházba, hogy sokan kénytelenek 
voltak kivül maradni az egyházon, mely egészen gyászszal 
volt bevonva , belül számtalan gyertyákkal megrakott gyászra- 
vatal állott, az ismeretes Széchen yi czimerrel; helybeli rom. 
kath. lelkész és zárdafőnökt. t.Slovacsek ur a vidéki rom. kath. 
papság közreműködése mellett előbb gyászmisét, utána alkal- 
mi beszédet tartott, istenitisztelet alatt műkedvelőkből Pap 
Ádám ev. ref. tanitó vezetése alatt alakult éneklő kar nevelé a 
szivek általános megindulását öszhangzatos énekeivel. Innen 
az egész gyászoló gyülekezet mint hógomolyag mentében foly- 
tonosan szaparodva, az ev. reformatusok egyházába ment, mely 
hasonlag gyászposztókkal volt bevonva; itt első lelkész t. t. Pap 
István ur egy buzgó könyörgésben és alkalmi beszédben tolmá- 
csolá a közvesztést, kérvén Istentől a csapásbani segélyt , s 
intvén lelkesitvén az elvesztett nagy ember tetteinek lehető 
követésére; a köz megindultságot itt is többszörösen fokozá az 
előbb emlitett énekkar, föleg a „Hymnus"-nak eléneklésével; a 
„Szózat" eléneklése nem az énekkar miatt maradott el. Végül 
az egész gyülekezet a szomszéd ev. luth. templomba ment át, 
holt.t. Leonhard Frigyes lelkész ur német nyelven tartott imá- 
jában és beszédében igen meghatólag rajzolván gróf Széche- 
nyi tettdús életét, bebizonyitá, hogy ő életében az egész ha- 
záé , annak minden nemzetéié volt, halála is méltán okoz fájdal- 
mat a két haza minden népében, s mindeniknek az ő emlékétől 
lelkesitetve összeolvadni kell a közhaza szeretetében! ez egy- 
házi ünnepély hatását emelte a helybeli ev. luth. egyház ének- 
lökara alkalmi énekeivel. 

A helybeli ó-hitü lelkész ur is ajánlkozott gyászünnepélyt 
tartani, mihelyt illető egyházi előljáróságától engedélyt nyerend, 
de mikánt ártesülve vagyunk, még nem nyerte meg. 

gy tartánk mi szaszvároslák 18 gyaszünnelelyt a nagy 
Széchenyi emlékére, s jól esett lelkünknek láthatni, mi- 
ként olvadtak össze a városnak minden lakói a legnagyobb ma- 
gyar szelleme iránti hódolatban; adja Isten, hogy mindig köz- 
tünk lebegjen az ő nagy szelleme, s olvaszszon össze minden 
körülmények között a közhaza iránti szeretetben , és üzze el a 

keserü multaknak még emlékét is ! 
Tegnap azaz e hó 4-kén báró Józsika Sámuel Erdély- 

honunk utólsó korlátnokaért tartatott gyászmise a helybeli rom. 
kath. egyházban, teljes fényben és renddel számos részvevök 
jelenlétében ment véghez ez is, csupán azon egyet nem tudjuk 
megérteni, miért kellett Erdély egykori magyar korlátnoka 
gyászünnepélyén mind az énekek nagyobb részének mind a 
gyászravatal körüli könyörgésnek német nyelven történni , azt 
hiszszük magyar nyelven tartani se lett volna semmi vétség ! 
ennek okát nem értette velünk együtt a hallgatóság sel 

(.-Hunyad, 1860. - A horvátok fölsegélyezésére a lelkes 
gr. Bethlen Ölivér által Naláczon rendezett népünnep a legjobb 

sikerrel és renddel ment véghez. A hazafiui érzelmű gróf min- 

dent elkövetett az ünnepély diszitésére, és az valóban diszes 

is volt, nemcsak az izlésteljes rendezésért, hanem mivel min- 

denki sietett részt venni abban, és ekként a volt Hunyad megye 

értelmiségének legnagyobb része összepontosulva volt ott; sok 

éve nem voltunk igy összegyülve, s ezért ne csodálja senki, ha 

a vig zene közepette is a hosszas elkülönzés után a multak em- 

léke a viszontlátás perczében sohajt szakitott ki keblünkből. 
Az ünnepély részleteiről csak annyit, hogy az szorosan 

a lapokban is közlött programm szerint ment véghez , különö- 

sen sikerült volt a mükedvelői előadás , miben leginkább a kis 

9-13 Olivia tünt ki. 
Az összes bevétel mintegy 670 pforint tett, miből a költ- 

ségek levonása után a fennmaradó összeg kétharmada a horvá- 
toknak, egyharmada pedig a rápolti leégeit oláhok számára 
fog elküldetni. 
És most mondjunk szivünkből meleg köszönetet a lelkes 
grófnak, ki minden jót, nemest felkarol és pártol. n. 

aemmm jun. 5. 1860. - „Hunyady László't a bukuresti 
sztbpánlón tegnap este. 

Nem tudom hol kezdjem tudósitásomat, mert érzem, hogy 
tollam erőtelen ugy megörőkiteni ez estét, mint a milyen her- 
vadatlan dicsőséget szerzett e dalmű itt, románok, francziák, 

németek, görögök, szóval minden nemzet fia és leánya előtt a 

magyar névnek. Már maga az a küzdelem, melyet e társulat- 

nak ideköltőztetésével Havinak ki kelle állnia, az ő egyéniségé- 

ről szállongó rosz indulatu hirek, hogy sokat igér, de keveset 

ád, elegendő lett volna, hogy a siker felől minket kétségbe 

ejtsen. Hát ha még hozzá teszszük, hogy a hires franczia ko- 

mikus Levassor éppen akkor jött ide s Iépett fel igen nagy kő- 

zönség előtt, midőn a magyar társulat tagjai még csak szállin- 

gózni kezdettek. S mindez nem volt képes megakadályozni, 

hogy a szinház hallatlan zsufolásig meg ne teljék. Egy rész 
kandiságból, más előre kárörvendező melitiával, hogy mindjárt 
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ség érzelmeitől ostromoltatva, mert érezték , hogy itt a percz, 
mely megdicsőiti vagy örökre porba sujtja keleten a magyar 
művészetet, s mire oly féltékenyek vagyunk, a nemzeti becsü- 
letet. 

S mi történik ? megkezdi a zenekar a jeles karnagy Káldi 
jeladására a nyitányt, melyre egyszerre siri csend lőön, ekkor 
a függöny felrepül s előttünk állnak dicső öseink fegyveres 
képviselői, s a mint kardjaikra ütnek, oly tapsviharba tör ki a 
közönség, mit csak hallani, de leirni nem lehet. Ezzel ki volt 
viva ez est diadala, minden magán énekes tapsviharral üdvö- 
zöltetett; Fridrikné (Gara Mária) Kaiser E. (Erzsébet) koszorut 
nyertek. Jekelfalusi (Hunyadi László) egész szerepében, de fő- 
leg a Máriávali kettösben szünni nem akaró brávót és tapsot 
nyertek s ismételniök kellett. (Czillei) Marczeli, (Gara) Ormai, 
ezek rendre a mint énekeltek, eljátszották szerepeiket, kétszer 
háromszor kihivattak. Azonban azon derék egyén, kinek e vál- 
lalat agyában megfogamzott, Havi sem maradt ám elismerő ki- 
tüntetés nélkül. Mindjárt az első felvonás után kihivatott és ri- 
adó éljennel és b r a vó val fogadtatott, az előadás végén pe- 
dig kétszer háromszor kihivatott. Igy jártak a menyegzői tán- 
czosok is Gerecs, Mayer Luiza, Farkas Mária és Ferdinánd, 
kiktől alig tudott elválni a szem. E dalmünek ma minden jele- 
nete oly megható, oly szép és lelkesitő volt, kar, zene, vihar 
és dörgés oly nagyszerü oly összevágó volt, hogy látva a köz- 
elragadtatást, mit a Hunyadiak szelleme előidézett, min- 
den igaz magyar a hetedik égben képzelte lenni magát. Egy öreg 
franczia director igy nyilatkozott: Erkelnek e műért rögtön hála 
feliratot kell küldeni. Levassor, a román, olasz, franczia 
szinészek és szinésznők rohantak a coulissák mögé, összevissza 
ölelték a kedves magyar vendégeket. A csarnokokban, társalko- 
dási termekben, páholyokban sib. csak örömfelkiáltást lehetett 
hallani : „éljenek a derék magyar művészek" ,„ezt nem hittük 

volna.6 
Eloszlottunk 12 órakor, de a diadal örömérzete miatt 

nem tudtuk szemeinket reggelig behunyni. Hogy is ne! százezer 
lakóval biró városban ma már csak a derék magyar művészek a 
beszéd tárgyai, mire én is azt mondom : „ezt uem hittem vol- 
na.pPestre még az éjjel távirdáztattuk az örömhirt. Kicsiny 
hely volt szivünk ennyi öröm elbirására, sietünk rokon keblek- 

kel megosztani. 
U. I. Mi az oka, hogy a „Kolozsvári Közlöny" emlitést 

se teszen a „Bukuresti Közlöny"" mutatványlapjáról *) holott 
megküldtük a szerkesztőségnek? Fájdalom lapunkat még nem 
folytathatjuk, oly hallatlan csekély Magyar- és Erdélyországból 
az előfizetők száma azon kiadás irányában, melyet a folytatás 
igényelne. 

Ujdonságok. 

— A községtörvény, s azt kisérő helytartósági utasitványra 
a Kolozsvár városi esküdtközség következő bejelentést tett : 

„Miután a m. helytartósági rendeletben határozottan megszaba- 
tik, hogy csupán az erdélyi általános városrendezési tervezet 
Rerel fereghat a tanácckozás. s mintán ugyanazon tisztelt ren- 
delet által saját szükségéből folyó statutum alkotására szolgáló 
alkalomnyujtás késöbbre halasztatik, nem látja a v. e. közönség 
magát jogosan hivottnak lenni arra, hogy ily általános szabály- 
zatok tárgyalásába ereszkedjék, főképp azért, mert az illetőktől 
arra felhatalmazva nincs. Ennélfogva határozatilag kinyilatkoz- 
tatja a v. e. köz. hogy ezuttal az általános községrendezési terv 

tárgyalásához nem járulhat..— A segesvári községnek e tárgy- 
ban szintén egy tüzetes felirata küldetett a helytartósághoz, 
melyben kijelenti, hogy azon megszentesitett alapszerződések- 
nél fogva, melyek ezen országot (Erdélyt) a császári koronához 
kötik, a sokszor meg zentesitett törvények,s a törvényhozó ha- 
talom évszázados gyakorlata szerint, mely Erdélyben a feje- 
delmet s a jog gyakorlatára törvényesen meghivott közös or- 
szágképviseletet illeti; egy jogérvényes, a trónt védő s az or- 
szágot boldogitó városközségi rendszer Erdélyben csakis ezen 
uton jöhet létre sat. A velősen szerkesztett felirat a vége felé 
fejtegetlve azt, hogy a községtörvényben ellentétben áll ő felsé- 
gének 1860 apr. 19-kén kibocsátott legf. kéziratával, melyben 
a saját közigazgatás a helységek, megyeközségek, országgyü- 
lések, s itteni bizottmányok által érvénybe hozatni igértetett: 
ennél fogva az érdemes város képviselete a községtőrvény tár- 
gyalásához nem szólott. Ily szellemben nyilatkoztak minden 
többi városok. 

— A Kolozsvártt levő n. enyedi ev. ref. papnövelde köz- 
vizsgálati rendje az 1859–60 isk. évi nyári felében: Julius 
11-én d. e. 9—12 a hitt. IV. oszt. a ker. hittanból. 12-én d, e. 

9-12 a hitt. III. oszt. a ker. erkölcstanból. 19-én d. e. 9-12 

ugyanazon oszt. a homiletikából, d. u. 3-6 ugyanazon oszt. a 

lturgikából. 20-án d. e. 9—12 a hittani III. és IV. oszt. a köz. 

ker. egyházi történelemből, d. u. 3-6 ugyanazon oszt. az egy- 

házi jogtanból. 21-én d. e. 8-10 a hittani előosztályok : állati 

életműtan és rendszeres állattanból. d. e. 10-412 ugyanazon 

oszt. a hazai történelemből, d. u. 3-6 a hittani III. és IV. oszt. 

a szentirásmagyarázatból. 22-én d. e. S-12 a hitt. előoszt. a 

bölcsészeti tanokból, d. u. 3-6 ugyanazon oszt. a hébernyelv- 

és régiségtanból. 
A kolozsvári ev. ref. gymnasium osztályainak közvizs- 

gálati rendje. Jun. 23-án d. e. 8-11 VII-dik gymn. oszt. d. e. 

11—12 II-dik oszt. a franczia nyelvből, d. u, 58-6 Ill-dik ele- 

mi osztály. 25-én d. e. 7—10 VI-ik gymn. osztály, d. e. 10-12 

1-ső elemi osztály, d. u. 3-6 IV-ik elemi osztály. 26-án d. e. 

8-11 V-dik gymn. osztály, d. e. 14-12 I-ső oszt. a franczia 

nyelvből, d. u. 3-6 II-ik elemi osztály. 27-dikén d. e. 8-114 

IV-ik gymn. osztály, d. u. 3-6 I-ső gymn. osztály. 28-án d. e. 

8-11 III-ik gymn. osztály, d. u. 3-86 II-ik gymn. osztály. 

— Folyó hó 10-én a sétatéri helyiségen Ulrich József 

nagyszerü juniusi ünnepélyt rendezvén, annak megülésére nagy 

számu közönség gyült egybe. – Az ünnepély tárgyát képezték 
lóversenyek, büvészeti tárgyak mutatása , czigánylakodalom, 

bubákkali játékok, léggömbők felbocsátása, jutalomérti famá- 

szás, több aprólékos bohóságok, folytonos zene, a 
helyben állo- 

másozó katonai hangászkar által előadva. – Legvégül estve 

igen csinosan rendezett tüzijáték az arenában. Szóval, Ulrich 

jesz kiket kifülyöljön, mús ramegó szivvel a remény és két- tgen vártn
l, s igen ohajtjul azon lap lélesítését, W) Egyszerü oka, mert hozzánk az soha meg nem jöt habát 

Szerk. 

ur beváltotta a jelentő lapon tett igéretét, mert csakugyan mu- 

latság volt minden zugban. - A kellemes szépségű nagy tér- 
ségen, Ulrich ur leleményessége képes volt az élénk közönség 
figyelmét a hirteleni változások által folytonosi feszültségbe 

tartani, és minden perczen más helyre vonni. - — Köszöne- 
tet érdemel Ulrich ur azon fáradalmaért, melyet a kolozsvári 
közönség időztetése érdekében tenni szokott; s reméljük, hogy 

közelebbről megkezdi tüzijátékai előadási sorozatát is , melye- 

ket a közönség érdekkel szokott látogatni. 
— Kövessy Ede magyar büvész tegnapelőtt érkezett vá- 

rosunkba , s büvészi előadásait a jövő szombaton szándékszik 
megkezdeni a Diána fürdő kertjében. 

— Linder K. Prágából itten átutaztában a sétatéri aréná- 
ban, jövő vasárnap délután előadást rendez: ,Léghajók verseny- 

repülése a hydeparki kertben Londonban, egy a légben lebegő 
állatsereglettel..t Mutatványait a müvészet sorába számitott- 

nak — állitja. 
Reményi Edétől a következő levelet veszszük : „A 

gőzösön Esztergomból Pest felé, junéus 6-dika 1860. — Egy 

pár percznyi szabadságomat nem használhatom fel jobban, mint 

önt tudósitani, hogy az erdélyi kormánytól megnyertem az en- 

gedélyt a testvérhazában hangversenyeket rendezhetni, szándé- 

kom Kolozsvárt meglátogatni a lófuttatáskor. Ez annál kedve- 

sebb rám nézve, minekutána reményeim már kétszer meghiu- 

sultak, most tehát valósulni fognak, én örülök ezen legjobban, 

és önt Erdélyországbani megjelenésemről tudósitani két okból 

öröm reám nézve, 1-ör mert önök már rég vártak engem, 2-or 

mert én már rég vágytam oda, a kedves regényes testvérhon- 

ba. Testvérem előre menend oda hangversenyeimet rendezni. 

Magyarországot bejárom keresztül kasul, és csak egy szavam 

van örömem kifejezésére „hál a' sat. 

— Megjelent Hintz György lelkész urnak általunk is mél- 

tán dicsért emlékbeszéde következő czim alatt : „Gedachtnisz- 

rede, auf den 8-en April 1860 verstorbenen Gr a f e n Stephan 

Széchenyi, gehalten am 13-en Mai 1860 in der ev. luther. 

Kirche in Klausenburg, von Georg Hintz."" A példányok egy 

része illetékes helyekre szétosztatik, más része könyvárus ut- 

jáni eladásra van a derék lelkész által oly czéllal szánva, hogy 

az abból bejövő öszveg a Kolozsvártt alapitandó Széchenyi-drá- 

majutalomra fordittassék. 

Brassóból következő gyászjelentés küldetett szét : 

Gyászoló nemzetünk legnagyobb halottjáért, dicsőült gróf S
zé- 

chenyi Istvánért gyászistenitisztelet tartatik folyó 1860. 

év junius 16-kán Brassóban , melyre minden résztvenni 
kivánó 

tisztelettel meghivatik. Az ünnepély kezdetét veendi regge
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őrakor a klastrom-utczai rom. kath. egyházban. 

Kadicsfalváról (Udvarhely melletti helység) értesü- 

lünk , hogy ott is megtarták Szécheonyi ünnepét máj 22-én. 

A faluközségi előljáróság, s az egész faluközség nem tekint- 

ve a szorzos munka időt ünnepies ruhában jelente
k meg a mi- 

sén, a főbb birtokosok nemzeti diszruhában. A mécsek
től kö- 

rüllobogott ravatalon a nagyhalott koszoruzott arczképe volt 

látható. Kadicsfalva községe mélyen volt meghatva. E falu kezd 

ébredezni. Ide a község s birtokosok számára hét lap jár, s 

több gazdasági kézikönyv, mit a falu közjövedelme megtaka- 

ritásával hozatnak. Most a falusi iskola rendezésén s jó karba 

hozatalán működnek, s e czélra 675 forintból álló államkol- 

csönüket oda szentelék a tanitói fizetésre. E szellemi müködés 

élén Domokos Ignácz kath. lelkész ur áll, s eredményeiben a 

nép áldása fogja öt kisérni. A lelkész hasztalanul hirdeti az 

igét, ha a kedélyek müvelése által nem teszi fogékonynyá a ke- 

belt az ige értésére s elfogadására. A lelkészek legszebb fel- 

adata a népiskolák virágzó karba hozatala, s a jó tanitás. 

— A Küküllőmegyében, 0-Gálfalván és Szökefalván meg- 

tartandott, de a betiltás hire miatt meg nem tartott Széchenyi 

gyászünnepélyről, melyről lapunk 45 számában megjegyeztük, 

hogy részünkről íly betiltást Ecdélyben nem tudunk — tisztelt 
értesitőnktől azon észrevételt vesszük, hogy a mi előadásunk, 

és az ő értesitése közt lényeges különbség van. Mi ugyan e 

különbséget nem látjuk, de kivánata szerint közöljük saját so- 

rait, a mint következik : „Alig mondatott ki az ohajtás, hogy 

e megyében is tartassék meg Szökefalván és Gálfalván a Szé- 

chenyi gyászünnepély, s midőn már a határnap kitüzve, s a ké- 

születek megtétele eszközöltetnék, halljuk a hirt, hogy a Szé- 

chenyi gyászünnepek tartása betiltatott volna. Képzelhetni a 

fájdalmat, melyet érzénk, de biztat a remény, engedélyt eszkö- 

zölhetni, s ha minden igyekezetünk daczára sem sikerülne az, 

akkor az annak megtartására szánt pénz a dicsőült nagy férfi 

emlékének megörökitésére fog szenteltetni, sat.4 — E szerint 

az ünnepély csakugyan még nem tartatott meg ; mi pedig köz- 

lésünkben azt akartuk kifejezni, hogy ehez külön engedélyért 

folyamodni nem kell, miután az Erdélyben nincs eltiltva, kő- 

vetkezöleg mi az illető helységeket sem neveztük meg, remél- 

ve, hogy az ünnepély meg fog tartatni, s szerencsések leszünk 

annak folyamát közreadhatni, a mit mostis remélünk és óhajtunk. 

— Bethlen vidékérőljun. 8-áról irják hozzánk : E 

hó 4-én délután három órakor Árpástó egész határát a jég a 

szó teljes értelmében egészen semmivé tette, nem maradt
 sem- 

mi, mintha ott se természet, se emberek e tavaszon nem m
un- 

kálkodtak volna. E nem volt elég, a jeget záporeső követt
e, mi- 

nek következtében egy rut patak, melynek éppen torkába van 

e helység épitve, kiáradván, roppant károkat okozott, kerteket, 

sőt egy egész csürt s más épületeket is magával sodort, 
a térre 

vetett törökbuzákat nagyobb részint beiszapolta. Ugya
n e jég- 

vihar tetemes károkat okozott Magyar-Décse, Csicsó-Ke
resztur, 

sOmlásalya helységek határain is. Beszélik : hogy akkora jegek 

is hullottak mint egy ludtojás. Biztositva alig egy pár vetés volt 

a magyar társulatnál, pedig e közvetitő által men
nyi család me- 

nekült volna az inségtől ! r.l 

—-A ,Fortschritt párisi levelezője irja, hogy Horn „Ma- 

gyarország és az európai válság czimű, 
ezelőtt már 

két hónappal hirdetett, de legfelsőbb intés következtéb
en mind- 

eddig világ elébe nem bocsátott röpirata végre megjelent 
Páris- 

ban. Az Allg. Zeit. előtt pedig feltünik, hogy e röpirat mellett 

a félhivatalos „Patrie" a legmelegebb ajánlatot 
teszi. 

- Az egyenesadóre form érdekében kijelölt im- 

mediat-bizottmány az elnök azon nyilatkozatával oszlott szét, 

hogy kötelességének szigoruan mee lelt a „nagy és fontos 

teladatát nem oldotta meg "gászen" D. 



— A P. Hirnökből olvassuk : A „Pesti Napló"" apr.26-iki 
hasábjain B.-Füredről egy czikk közöltetett, mely azt tartalmaz- 

za, hogy a tuladunai kerület életben lévő insurrectionalis tiszt- 
jei ugyan junius hó 11-én, mikoron Kisfaludy Sándor szoborle- 
feplezése leend, a nemes fölkelés félszázados ünnepétkivánnák 
megtartani. - Ezen czikkben én vagyok megnevezve mint ren- 
dező, ki fel sem szólittatva e végett, s magasb állásu tisztek 

lévén még életben, el sem határozhatnám magamat ily ünne- 
pélynek rendezői szereplésére. De felfogva a jelenkor igényeit, 
czélszerütlennek is tartom fölelevenitni a multból oly tényeket, 
miket a később kor csak a történetből fog megtudhatni, s az 
akkori viszonyok biztos tudomása után megitélhetni. Kivántunk 
ugyan még a mult évben, egy családi körben, egyik tisztpajtá- 
sunknál összejöni, hogy ötven év után láthassuk egymást azon 
kevesek, kiket az idő idáig megkimélt, s hogy elmerengve a 
multban, elbeszélhessük egymásnak bajainkat, gondjainkat, s 
hogy az utolsó Istenhozzádot rebeghessük el egymásnak; mert 
a reánk nehezült számos évek ugy sem engednek többé össze- 
jönünk. Ki ne tudná, mely édes a fiatalkori barátság , s mily jól 
esik 50 év mulva viszonttalálkozhatni! – Azonban ekkor a 
körülmények intő keze megakadályozá összejövetelünket, s 
most, nehogy a jelen bennünket megitéljen, vagy akaratunk 
ellen egy szivélyes összejövetelt balul magyarázva , más irányt 
tulajdonithasson nekie : ünnepélyesen kinyilatkoztatom, hogy 
junius hó 11-én B.-Füreden Kisfaludy Sándor szoborleleplezé- 
sén, mint zalaiak, mint a hon fiai, kik nemzetünk nagy kőltő- 
jének s bajtársunknak ha eljövendünk is leróni adónkat, csak 
egyszerüen mint igénytelen egyes polgárai a hazának jelenen- 
dünk meg. Hiszem ennyi elég, mind a külföldi, mind a hazai 
lapokban közölt czikkekre feleletül. Füred, május 24-én 1860. 

Hertelendy Károly. 

Politikai hirek. 

— A ,„,J. d. D."-ban kimondott nyilatkozat, mikép minden 
kormánynak elég dolga van saját hazájában, ugy hogy nincs 
szüksége a külföldi dolgokba is beleelegyedni, a félhivatalos 
lapokat zavarba hozta. A „Const."4 azt kérdezi, ha vajjon a csá- 
szárság otthon is nem tett-e már eleget ? — „Nem igaz"" — 
irja ma a demokratiko imperialistikus „Siécle?t — hogy álta- 
lános háborut ohajtunk; mi a nagyhatalmaktól csak következő- 
ket kivánunk : 1) az europai sulyegyen alapját egy congressus- 
ban méltányosan fölállitani; 2) a beavatkozások, hóditások és 
legyőzetések által elnyomott népeknek elégtételt adni; 3) Európa 
térképét átalakitani, hogy ily módon azoknak, kik a bécsi con- 
gressus által oly sokat szenvedtek, lehető kárpótlás adassék; s 
végre 4) hogy azon szerződések, miknek rongyait már alig le- 
het összetartani, örökre széttépessenek. 

– Napoleon császár terveiről ezt irják Turinból 
a „Tr. Z.-nak : A nemrég szárnyalt, de ismét elnémult hir a 
franczia-orosz-piemonti hármas szövetségről ismét föl- 
merül és pedig nagyobb nyomatékkal, mint ezelőtt. Máris egé- 
szen nyiltan beszélik, hogy Francziaország azon esetre, ha 
Piemont a szövetséghez hozzá áll, megigérte, ez utóbbinak ki- 
terjeszkedési törekvéseit a félszigeten s nevezetesen ennek déli 
rTészén meg nem gátolni, föltéve, hogy Róma városát (1) mint a 

szent atya tulajdonát ne bántsa és hogy Piemont továbbá ezen 
uj nagyszerü nagyobbodásért Liguria egykori köztársaságot 
Genuával és Spezziával egyetemben átengedje. Hogy van va- 
lami a dologban, következtetni lehet az oly számos franczia 
ügynöknek váratlan jelentkezéséből Liguriában és különösen 
Genuában : de bárminő csábos legyen is Olaszország déli felé- 
nek felajánlása, Genuának átengedése mégis, ha ez elmulaszt- 
hatlan feltételül fogna kitüzetni, igen komoly gondot okozand. 
Remélik, hogy e tekintetben interpellátiók fognak történni a 
parlamentben. 

– London, junius 5. A mai „Times" Don Juan in- 
fánsnak Montemolin gróf testvérének a sp anyol corteshez 
intézett nyilatkozatát közli, melyben fönntartja ugyan jogait a 
spanyol trónhoz, de hozzá teszi, mikép fegyveres eldöntésbe 
nem fog beleegyezni. - Ugyanezen lap jelenti, mikép Napoleon 
császár Lyonban egy sürgönyt kapott, mely szerint Nápoly 
Francziaország beavatkozását kéri. A franczia császár rögtön 
tagadó feleletet adott. 

– Milano, jun. 6. Turini tudósitások szerint Lanza 
Palermóból Nápolyba megüzené a Garibaldi által kiszabott 
capitulatiói föltételeket, s e mellett kifejté azon indokokat, 
melyek öt fegyverszünet kérésére inditják. Ennek következtében 
a király 29-én a családi tanácsot s késöbb a minisztereket 
hivá össze. Hirszerint azon határozatra jutottak, m szerint a két- 
szicziliai királyságnak szabadelvüű alkotmány adassék s 
az uralkodó dynastia fönntartása iránti garantia, Piemonttal (2) 
véd-s daczszövetség által létesittessék. 

Azon esetre, ha ezen javaslatok elvettetnének, a csapa- 
tokkal bőven ellátott messinai fellegvár védelmeztetni, a többi 
összes haderő összevonatni s Róma- s Ausztriával (?) egyesül- 
ten, hadüzenet megelőzése nélkül, Piemont ellen gyors mngtá- 
madás fogna eszközöltetni. Eközben Garibaldi javaslatai elve- 

tendők s a szicziliaiak számára tetemes szabadságok s garantiák 
lennének megajánlandók; ha ugyan Garibaldi Szicziliát elhagyta. 
Az államtanács 21 óráig tartott. 

Genua, junius 6. Palermóból érkezett tudósitások 
megerősitik, mikép Letizia tbk, Lanza tábornokhoz külde- 
tett azon megbizatással, hogy az utóbbi ne alkudozzék 
Garibaldival, s inkább rombolja le a várost. Hirszerint 
Letizia folyó hó 3-ikán visszáutazott Nápolyba, mint hiszik, 
Lanza ujabb előterjesztéseinek megvitele végett, melyek csa- 
patmegszökések által lennének indokolva. 

Páris, junius 8. „A „Patrie"-hoz Náp olyból érke- 
zett tudósitások jelentik : A palermói capitulatió még 
nincs aláirva, Garibaldi miniszteriumot nevezett ki, rendkivüli 
ujonczállitást s más rendszabályokat rendelt meg a háboru foly- 
tatása végett. Girgenti (Sziczilia déli partján erős várral, rév- 
vel s 16,000 lakossal) f. hó 2-dikán a fölkelők kezében volt. ! 

A távirda, mint a fönnebbi sürgönyökből látható , még 
mind nem fárad ki a legellenkezőbb s leghihetetlenebb hirek köz- 
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léséből. Ilyen föleg a jun. 6. milánói sürgöny, hol a nápolyi kor- 
mány szörnyü kinjában már arra is rákényszeredettnek iratik, 
hogy a két szicziliai királyságnak alkotmányt adjon, s a 
maga birtokaiban magát éppen legnagyobb ellensége 
Piemont által biztosittassa. E kinos hánykodás eléggé jelzi 
a nápolyi udvar válságteljes helyzetét, s hogy mostanában Ná- 
poly felett „szürke a menny,"" — a másként örök derültségü 
menny. Azonban habár nem egy ok indithat is arra, hogy ama 
tudósitást hasonlónak tartsuk ama hiresneves tatárhirhez, de 
másfelől a körülmények sok hihetetlent megmagyarázhatnak 
s igy azt is, hogy a syracusai gróf horgonya végre mégis fe- 
néket fogott a nápolyi politikában, most, a midőn már-már csak 
a mindeanapi imádság tartja, s egy kis lapu is drága gyógy- 
szernek látszik neki. Mennyi küzdelmébe kerülhetett ez elha- 
tározás , mutatja a surgony azon része, mely szerint ha Pie- 
mont e szövetséget el nem fogadná, Szicziliát amessinai 
ponton kivül rögtön oda kellene hagyni, s az összes haderők 
egyesitése után Piemonttal nagygyorsan megkezdeni a harczot. 
Ennyire meg volna akadva a nápolyi kormány tengelye, s Lan- 
za tbknak utasitása van még a legvégsőt is megkisérteni ; de a 
meddig egyszersmind Garibaldi is teljes alkalmat nyer ere- 
jét fölgyarapitani, mint Lanza tbk izenete mondja - még 
szökevény nápolyi csapatokkal is. 

A nyugoti hatalmakvagy Ausztria beavat- 
kozására is alig ha számithat a király; az ez iránti tudósi- 
tások eddigelé öszhangzólag, de a királyi kormányra nézve 
éppen nem kedvezőleg szólnak. Igy a „Times" f. hó 5-ről je- 
lenti, hogy Napoleon császár egy sürgönyt kapott, mely 
szerint Nápoly Francziaország beavatkozását kivánja. 
A francziák császára azonnal tagadó feleletet adott, vagy egy 
lap szerint, éppen nem is felelt, azt mondván, hogy oly kivá- 
natokra semmi felelet a legjobb felelet. Kivánta volna pedig a 
nápolyi kormány - megjegyzendő, most ugyanazon hatalmak- 
tól, melyek neki a veszély napjait annyiszor előre jósolák — 
kivánta volna: először a nápolyi birtok biztositását a két Sziczi- 
lia királyságban, másodszor a trónnak a Bourbon dynastia ja- 
vára biztosítását, s harmadszor szükségesetében tengerhadi 
beavatkozást — s a mi még feltünöbb, a nápolyi kormány ezen 
kivánalmakat magához Szárdiniához is intézte, melynek 
követe Villamarina természetesen nem hajolhatott rá a kü- 
lönös kivánalmakra. Anglia szintén nem késett az ő tagadó 
válaszával. Mint Párisból irják : Cara fa jegyzékére adott 
válaszukban a nyugati hatalmak képviselői mindkelten egyenlő 
erélylyelfejezték ki a benemavatkozás elvéhezi ragaszkodásukat. 
Söt a nápolyi angol követ Elliot egy kormányához küldött 
sürgönybenolyannak festi a dél-olaszországi helyzetet, hogy a ná- 
polyi trónt váltig megürültnek lehet tartani. Szárdiniában már 
is készülnek az uj „csatolás"-ra, egy turini távirat azon külö- 
nős hirt hozza : Lafarina (szicziliai születésü) abban jár, 
hogy királyi biztosnak nevezzék ki őt Nápoly és Szi- 
czilia tartományok részére. 

—– A szicziliai expeditió körüli tudósitások kiegészitéseül 
közöljük a következő kivonatot Garibaldinak május 8-tól 
26 ig terjedő hadmüűködési naplójából : 

„Május 8. Talamonébe érkezés s onnan elindulás, 
hadiszerek s szén miatt — 9. S. Stefanóba érkezés s onnan el- 
indulás szénért. - 11. Marsalába érkezés s teljes kiszállás, ha- 
diszerekkel s 4 ágyuval. - 12. Bivouac Gran Bancardóban, 
Saleminál. - 13. s 14. Bivouac Salemiben s a fölkelési haderő 
öszpontositása mintegy 4000 emberrel. - 15. Utazás s harcz 
Calatafimin kivül, Monte di Pianto-Somanónál, 2,500 nápolyi 
ellen, Landi tábornok atatt : 128 sebesült s 18 holt részünkről; 
egy hegyi ágyu elvétele; a királyiak 5 jól védelmezett rettentő 
állásból elüzetnek. – 16. Landi odahagyja Calatafimit, melyet 
mi megszállunk; Landi visszavonulása közben rettentő sokat 
szenved a partenicói s borghettói folkelőktől. 17. Alcamóba in- 
dulás. 18. Partenico felé indulás. Ugyanazon napon a Palermo 
felé nyomulás folytatása. 19. Tartós eső, bivouac. 20. Pipio felé 
nyomulás, a kir. csapatoknak Monrealéból kicsalása végett s ma- 
noeuvre, a haderönek Palermóból eltávolitása végett. Ez egy- 
részben sikerült. Az éj folytában Parco felé nyomulunk, az ágyuk 
szétszedettek és sürű esőben utálatos gyalog-ösvényeken vitet- 
tek. 21. Reggel Parcóba érkezés, visszatérés Monrealéba. Ké- 
születek a Palermo felé nyomulásra. 24. Fenyegető megtámadás 
több mint 10,000 emberrel; ellenállási rendszabályok azok ki- 
csalása végett, a megtámadás kezdete. Részünkről visszavonu- 
lás, hogy Corleonéba csábitsuk őöket s a tüzérséget leleplezzük; 
mig mi más utakon nyomulunk Palermo felé. 25. Marnicóba ér- 
kezés. Sikerült nekünk a királyiakat Corleone felé, tüzérségünk 
elé csábitni. Este Misilmeri felé nyomulás, megérkezés éjfélben, 
bivouac. 25 s 26. Derült napok; a sebesültek jól érzik magukat. 
Misilmeri 26." 

A napló utólsó részéből kitetszik, hogy Garibaldi máj. 
24. és 25. szinlett visszavonulás által Corleoneig csalta maga 
után a királyi csapatok egy részét, hogy aztán 27-kén reggel 
annál biztosabban foghasson Palermo megtámaásához. Erre 
vonatkozólag az „Ind. belge" még következő levelet közöl Ná- 
polyból május 29-ről. 

„Garibaldi hirszerint hadicsellel gyözte meg a királyiakat. 
Embereit két hadoszlopra osztva, az egyikkel megszaladt a ná- 
polyiak előtt, hogy a hegyek közé csalva öket ezáltal hadmükö- 
dési alapjoktól eltávolitsa. Innen a san martinoi, parcoi, stb. ve- 
reségek a hivatalos lapban. Sőt a mint mondják, a futó garibal- 
dianusok ugy tetteték magukat, mintha egymásra lődöznének, 
hogy a királyiakat annál inkább neki bátoritsák. E szerint nagy 
csapatosztály küldeték a hegyekre s Palermóban csak 10,000 
ember maradt : sőt hogy Lanzát még annál inkább megnyug- 
tassák, 27-én royalistai demonstratio történt. Ekkor a város 

első elfoglalá a San Antoni kaput, a melyen Garibaldi lóháton 
tartotta ünnepélyes bevonulását. Mindenütt megveretve a ki- 
rályiak Castellamareba vonultak vissza s onnan kezdettek 
a város bombázásához. 

fölkelök teljesen tönkre. A 25-éig háromszor s négyszer meg- 

azon meggyőződését fejezi ki, hogy Palermo szárazi oldalról 
jövő támadás ellen éppen nem volt tartható; szintoly hasztalan- 
nak látszik neki az, ha a hir, csapatok most a kir. palotában 

! 
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akarják magukat védeni, „mely védelemre éppen nem alkalma- 
tos s mely csak oly helyzetbe hozná öket, hol a kikötőveli ösz- 
szeköttetésüket elvesztenék."" Különben a „Moniteur" vélemé- 
nye szerint a kikötői ütegek is „meglehetősen középszerük', s 
Castellamare, mely a kikotő fölött urkodik, „az ütegek el- 
len, melyek a Favoritánál vannak fölállitva, nem sokáig képes 
megállni, mert ezen állás meg fölötte urkodik; ha Garibaldi 
tüzérség birtokában van, ugy a kir. csapatokat csakhamar azon 
helyzetbe hozandja, hogy ez állást föladják.4 A „Moniteur" 
hozzáteszi : „Föltehető, miszerint a nápolyiak remélék, hogy a 
tengerparton levő műveket elég sokáig tarthatandják, hogy ha- 
jóra szállhassanak s a várost bombázhassák; de hogy, ezen 
utóbbi eljárás hasztalanságát belátva, azon határozatot hozták, 
mely az utolsó sürgönyokben jelölve van. Remélhető hogy a 
dolgok menete ilyen volt, mert a városbani harcz csak hasztalan 
vérontásra s azon dicső épületek lerontására vezethetett, neve- 
zetesen a kir. kápolna, egy legnagyobb müűbecsü épület leron- 
tására, mely szét volna rombolva, hahogy a kir. palota, mint 
jelentve volt, megtámadtatott, védelmeztetett s fölégettetett.46— 
A „Corr. Mercant." jelenti, hogy a kir. csapatok közöl ugyan 
kevesen mentek át a fölkelőkhez, ellenben a csapatok a kettős 
megtámadtatás folytán, egyrészt Garibaldi, másrészt a la- 
kosság által, határozatlanságot s demoralisatiót tanusitottak. 
Ugyanezen lap a bekeblezést illetőleg nagy nehézségeket lát, 
minthogy az egység eszméje Nápolyban még nem vert oly mély 
gyökeret mint éjszaki Olaszországban. - Nino-Bixio maga 
czáfolja egy 26-diki iratában a halála felőli hireket. - Mes- 
sinában az utólsó levantei gőzös elindultakor, mely junius 
2-án érkezett Genuába, a legvégsőre el voltak készülve. Sok 
idegen hagyta el a várost. A kikötőben sok hajó valódi uszó 
hotellé változott át, minthogy számos messinai család bérelt ott 
magának helyet, hogy a harcz kitörésekor azonnal elmeneked- 
hessék. Május 29-én, midőn a gözös elindult, puszták voltak 
Messina utczái; minden harczképes a fölkelőkhez ment volt. 

– Munchen, junius 2. Miksa király nem csak a 
porosz kormányzó herczeggel, hanem a belga királylyal is ta- 
lálkozni ohajt. Hogy ezen, az időszaki sajtóban már rég meg- 
penditett fejedelmi osszetalálkozáshoz oly politikai combinatiók 
tapadnak, melyek az általános világhelyzetre és a jövendőbeli 
eshetőségekre vonatkoznak, igen természetes. A bajor ugy 
fogja föl a helyzetet, mint a porosz : azaz egy talpalatnyi föl- 
det sem akar átengedni és mindent koczkáztat Németország be- 
csületeért ! 

A tudvalevő dán jegyzékre a porosz kormány már 
felelt, és pedig határozottan visszautasitotta volna azon állitást, 
hogy Poroszországnak nincs semmi joga beavatkozni Schleswig 
ügyeibe. A porosz kormány különösen kiemelte azt, hogy 
Schleswiget illetőleg igen határozott kötelezett- 
ségek forognak fön, melyeket Dánia a két német nagyhata- 
lommal kötött szerződésben ünnepélyesen magára vállalt. 

– Stambul, május 23. A porta folyvást a Dunára füg- 
geszti szemeit. A Sumlában állomásozott csapatok már Viddinbe 
indultak Ismail pasa vezénylete alatt. A redifek (honvédelmi 
katonák) Sumla kornyékéből követni fogják a csapatokat. Je- 
lentékenyebb csapatmozgalmak történnek azon tartományok 
felé, hol a görög lakosságtól tartanak. Ezen tartományok közé 
soroltatik Macedonia és Thessalia. A mai „Journ, de Const." 
jelenti, hogy Ahmed pasa Epirusba ment, átvenni az ide vonuló 
csapatok parancsnokságát. Eközben a miniszterek itt folyvást 
értekezletet tartanak a külföldi követekkel. Lavalette marduis- 
nak a franczia gyarmathoz intézett beszéde fölizgatá a kedélye- 
ket. Azon szavait, melyekkel ő a franczia alattvalókat ovatos- 
ságra intó a teendő vállalatokban, odamagyarázzák, hogy azt 
akarta mondani : majd történni fog itt valami. Daczára ezen 
csapatmozgalmaknak, hiteles forrásból állitják, hogy a Porta 
Oroszország barátságát megtartani akarja még akkor is, ha el- 
vesztené a Dunafejedelemségeket. Oroszország ellenben napon- 
kint mindinkább veszti hitelét az ultra-byzantinok-és görögök- 
nél. Ezek Oroszország nélkül és ennek daczára gyözni akarnak ! 
De hogy minő nagy tevékenységet fejt ki itt titokban Oroszor- 
szág, eléggé tanusitja ismét Brussa viszálya a görög patriarchá- 
val és püspökkel, mely utóbbit amaz kinevezte s daczára az egy- 
házmegye ellenmondásának, elmozditani nem akarja. De most 
számos tagból álló küldöttség érkezett onnan ide Labanow her- 
ezeghez, kitől orosz papokat kért. A herczeg egyelőre megta- 
gadta a küldöttség kérését, de egyuttal megigérte, hogy késöbb 
teljesiteni fogja azt. A görög patriarchának eközben történt le- 
mondása szinleg kiegyenlité a versengést. Uj patriarcha fog vá- 
lasztatni, és ez alkalommal valószinüleg tekintet lesz Oroszor- 
szág kivánatára. 

– Bukurest, május 30. Jassy-i tudósitások szerint , az 
uj miniszterek tiltakoztak a cultusminiszteri állomásra egy gö- 
rög szerzetesnek történt kinevezése ellen, minek folytán Melki- 
sedek archimandrita beadta lemondását. 

A Dunafejedelemségekben minden lépten e kérdést hall- 
hatni : jönek-e az oroszok vagy nem. Sőt már azt is emlegetik, 
hogy minő rendben fognak Bukarestbe bevonulni az orosz zász- 
lóaljak, hogy Kuza fejedelem miként fogja megvendégelni az 
orosz tisztikart stb. Nem csoda, hogy ily hirek keringnek az 
oláh fővárosban, hol a képzelet anynyira tulcsapong, hogy már 
sok orosz tisztet is láttak. De még eddig orosz csapat neu kelt 
át a Pruthon, és tán az is megtörténhotik, hogy a fenyegető 
viher minden baj nélkül elzajlik. Silistriából és a bolgár váro- 
sokból minden csapat Viddinbe rendeltetett, hol jelentékeny 

egészen véletlenül meg lön rohanva Örsini és Stocco által : az hadsereg fog összevonatni. Silistria örsége 200 emberből áli. 
Oláhországban igen izgatotltak a kedélyek Ezt a „Romanul" 
szerént, Gorcsakoff hg okozta azáltal, hogy a nagyhatalmak kö- 
veteit fölszólitá a keleti keresztények érdekében föllépni. 

Konstantinápoly, jun. 2. A „Journ. de Constanti- 
–Nápolyban még máj. 29-én is egy gyözelmi bulletin j nople"t azt állitja, hogy csupán Szerbia s Montenegro 

jelent meg, mely teljes részletességgel irja le, mint tétettek a határai felé történnek csapatmozgalmak; a birodalom belsejé- 
beni helyörségek sehol sincsenek erősbítve. Az internun- 

és agyonvert fölkelők aztán 26-án mégis rögtön megjelentek cius elutazása elhalasztatott. - Izmail pasa aleppói főkor- 

Palermo előtt s bekövetkeztek a már ismeretes események. A mányzóvá neveztetett ki. A rumeliai tartományokban a nagyve- 
„Moniteur universeltt már az ez utólsó fordulat előtt irtczikkben zir elnöklete alatt tartományi tanácsosok fognak tanácskozni; 

az idegen consulok jelen lehetnek a tanácskozásban. Az ex- 
nagyvezir, Mehemed Rushdi pasa havonkint 60,000 piasz- 
ternyi rendelkezési nyugdijt kap. A "gyzantis sz lap egy 



megnyugtató nyilatkozatot közöl a porta s Görögország közti 
viszonyok tárgyában. 

Beirut, máj. 26. A druzok s keresztények közti 

ellenségeskedések kiutése miatt a kormányzó 1590 embert kül- 
dött Begezzin-, s Derelkamarb a. 

Aleppo, máj. 12. Ide azon parancs érkezett, hogy a hely- 
örség legnagyobb része Konstantinápolyba küldessék. A kor- 
mányzó a legutobbi zavarok tekintetéből közelebbi parancsokat 
vár. A város nyugodt. 

Ujabbak. – Bécs, junius 8. Egy berni távsürgöny, 

melynek megerősitése elvárandó — hivatalosan akarja tudni : 

hogy a Franoziaország részéről felajánlott közbenjárás a nápo- 
lyi kormány s Garibáldi közt későn érkezett, mivel a királyi 
csapatok kényszerülve voltak Catanea, Trapani s Palermóból 
kivonulni. 
Messinából jelentik, hogy több ott élő család az 
osztrák hajóknak 80 forint napi dijt igért, ha egy hóig az ot- 
tani kikötőben horgonyoznak. - Nápolyból is - mint on- 
nan irják — a ki csak teheti, utazik északra vagy legalább ki 
a falukra, mások eleséget szednek be házaikba, sokan meg 
már is arról gondolkoznak, hogy hajókat bérelve készen lehes 
senek annak idején a rögtöni menekülésre. 

—- Nápoly, jun. 6. A király a palermói capitulatiót 
elfogadta. – A csapatok hajón Ná p oly- s Messinába szál- 
littatnak. - Hogy vajjon Garibaldi is elfogadta-e a capitu- 
latiót, nem tudhatni. 

A király tehát mégis jónak látá jóváhagyni a capitu- 
latiót, s ekként ugy látszik a Nápolyba visszaindult Letizia 
tbknak sikerült a kormányt a dolgok valódi állása iránt kellően 
felvilágositani, s igy a király elhatározását előidézni. E tábor- 
nok t. i. azon parancsot hozta volt Lanz a tábornok számára 
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szaporodni kezdenek s végre, hogy Garibaldi neve a csa- 
patok közt lelkesedés tárgyává fenyegetődzik lenni Ezen ada- 
toknál hathatósb indokolást bizonyára nem hozhatott volna fel 
a capitulatió elfogadása mellett, s a király azt csakugyan el is 
fogadta. Azonban, hogy melyik capitulatiót? — kérdi a 
„B. H."" — ezt ha a mai sürgönyöket tekintjük, kevesbbé tud- 
juk mint előbb. Fegyvernyugvás és capitulatió, ennek s aman- 
nak pontjai, elfogadás s mégis elvetés, mindez annyira össze- 
vissza vannak hányva, hogy legjobban cselekszünk, ha az ered- 

ményhez tartjuk magunkat, mely a csapatok elvonulása. Ám- 
de még ez is csak egy részről való, minthogy nem bizonyos, 
vajjon Garibaldi beleegyezett-e a capitulatióba, 
azaz : azon foltételekbe, hogy a csapatok fegyverestül vonul- 
hassanak el, és továbbá, hogy azok, habár csak részben is, ismét 
a sziget valamely más pontján köthessenek ki. Garibaldi 
ezen alkudozásoknál igen nagy nyiltsággal járt el, s öszintén 
kimondá, hogy az ő czéljai még távolról sincsenek ott kitüzve, 
a hová ekkorig etjutott. „Ö, ugymond, egy nagy művet hajt 
végre, melynek életét szentelé, ez Olaszországnak egységes ál- 
lammá egyesitése; ezen mű alig van még csak megis kezdve, ő 
kivételes viszonyok közt van s uj harczok küszöbén áll; teljesen 
tiszteli ugyan a kir. csapatok vitézségét; de minthogy neki min- 
denekelőtt fegyverekre van szüksége, e z en okból a csapatokat 
nem csak Messinába nem, de még Nápolyba sem bocsáthatja, 
mert mindkét helyen csak az ottani örségek erejét növelnék., 
— EÉE szerint tehát Garibaldi nem csak fegyverlerakást, hanem 
egyszersmind a csapatoknak valamely oly helyre vitelét köve- 
telte volna, hol további czéljaira nézve többé ártalmasok nem 
lehetnének, s ez maga is megmagyarázza, miért vonakodott a 
nápolyi kormány a capitulatiót elfogadni s egyezett végre is 
csak a nagyobb veszély elkerülése végett a csapatok visszahi- Nápolyból, hogy Garibaldival semmi alkudozásba ne bo- 

csátkozzék , hanem a helyett inkább romboltassa szét a várost; 

TIn 
vásába! A capitulatió alatt, melynek elfogadtatását a táv- 
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Lanza tbk azonban visszainditá e küldöttet jelentetvén , hogy irat jelenti, e szerint nem érhetünk mást, mint Palermónak s 
e katonák vonakodnak harczolni, hogy a szökések a seregben a tengerparti erődőknek átengedését, s a csapatoknak elvonu- 

lását, minek meggátlása, ha akarja, most Garibaldi teendője 
leszen. 

– Turin, junius 9. Letitia tábornok visszaérkezett 
Palermóba, s a király nevében a capitulatiót aláirta. A ná- 
polyi királyi csapatok fegyvereikkel s podgyászukkal szállnak 
hajóra , s addig Monte Pelegrino-n táboroznak. Castellamare 
erőd, a teljes kiüritésig az angol tengernagy hatalma alá he- 
lyeztetik. 

— Berlin, jun. 9. Biztos hir szerint a porosz kor- 
mányzó-herczeg Napoleon császár látogatási ajánlatát, 
Baden-Badeni tartózkodása közben — elfogadta. - Ugyanoda 
s ugyan egy időben más fejedelmek is váratnak. 

- London, jun. 8. Az alsóház tegnapi ülésében Fer- 
gusonnak, a reformterv határozatlan időre való elhalasztá- 
sát czélzó módositó inditványa 269 szavazattal 248 ellen elha- 
lasztatott. Cochranenak a reformtervre nézve ellenséges módo- 
sitványa 207 szavazattal 222 ellen elvettetett. Mac Kinnan mó- 
dositványa felett, mely hasonlóképen a reformterv ellen van 
intézve, a jövő hétfőn fognak szavazni: 

London, jun 9. A felsőház tegnapi ülésében Stanhope 
interpellatiójára Wodehouse ezt válaszolja : Angolországnak 
nincs az ellen semmi ellenvetése , hogy követet küldjön Ró- 
máb a, ha a pápa kivánja. 

London, jun 8. Csütörtőki alsóházi ülés. Ferguson in- 
ditványa, a reformtervnek határozatlan időre halasztása végett, 
s Cochrane reformellenes programmja elvettetett. 

mecsibönrze. Jun. -9dikén : Nemzeti kölcsön 79.40. 
Metallines 5 pcentes 69.25. - Urbéri papirok : magyar 73.25. erdélyi 
69.75.- Bankrészvény 860. Korona 18.10. Cs. k. arany 6.22. Ezüst 32.75. 

T. és felelős szerkeszző DÓZSA DÁNIEL. 

HIVATALOS. 
(986) 

392 sz. 1860. 
A cs. kir. m. pénzügyiminiszterium f. év márczius 10-ről 922 szám alatt kelt rendele- oz 

ténél fogva ifj. Szenkovics Mártont a kolozsvári piaczon és 
és áru- alkusznak kinevezvén, az illető az alkusz esküt folyó év május 26-kán letette, a mi al 
ezennel közhirré tétetik. A kereskedelmi és iparkamarától. 

Kolozsvártt, junius 12-kén, 1860. 

(982) 
Eln. sz. 72. 1860. 

HIRDETMÉN 
A magas cs. kir. belügyminiszteriumnak folyó év május 3 

yemyegy 
dregi 

ti 3 

a kolozsvári megyében pénz- 
Alólirt teljes tisztelettel jelenti a magas uri rendnek és t. cz. egész közön- 

ségnek, hogy az már évek óta elhiresedett kőhalmi kénes-sósfürdőt sajátjává tette, i 
egészen ujból felépitette, a körülményekhez képest teljesíthető minden kényelemmel a 

kelt kibocsátyánya következtében ezennel köztudomásra hozatik, miszerént ugy az egykori 
földesuraságoknak mint szintén a volt jobbágyoknak is szabad akaratjukban áll, a beadott és 
igazolt urbéri-kárpótlási munkálatokról, a cs. kir. pénzalapi igazgatóság irodai előljáróságánál S 
rövid uton leendő előleges jelentés után, saját köl ségeiken másolatokat venni, melyek a cs. 
kir. földtehermentesitési pénzalap igazgatósága által hitelesitve a feleknek urbéri perekben se- 2 
gédokmányul szolgálhatnak. 

A cs. kir. földtehermentesítési pénzalap igazgatósága elnökségétől. 
Nagy-Szeben, junius 4-én, 1860. 

(o87) a3) 
HIRDFTMENI. 

A dévai cs. kir. kerületi hivatal ezennel közzéteszi, hogy folyó évi augusztus 6-dikán 
következő, Dobra k zségének tulajdonát képező ingatlanok és királyi jogok 1860-diki november 
1-söjétől 1863 oct. végéig terjedő időre a dobrai községi irodában árverés ulján a többetigé- 
rőnek haszonbérbe fognak adatni : 

1) Egy emeletes szálloda és fogadó istálló és szinnel stb. 
2) Két örlőmalom a Dobra patakán, egyik 4 köves, a másik 2 köves. 
3) A vásárpénzbőli jövedelem, mire nézve megjegyeztetik, hogy évenkint 4 országos és 

52 hetivásár tartatik. 
A) Hajóhid a Maroson. 
5) A mészárlási jog, helyiség és legelővel. 
6) A korcsma a piaczon, közel a dobrai postahivatalhoz. 
Vállalkozni kivánók a kitüzött napon d. e. 10 órakor jelenjenek meg a dobrai községi- 

háznál, hozván magukkal bizonyitványt erkölcsiségükről és arról, hogy hovávalók. Az árverés 
előtt be kell mutatniok cautio-képességöket. Az árverezők 100/, vadiumot tesznek le. 

Az árverési föltételek a dobrai községi hivatalnál minden órában megtekinthetők, s az 
árverés kezdetét megelőzőleg is fel fognak olvastatni és megmagyaráztatni. 

Déva, junius 1-sőjén, 1860. 

NEM HIVATALOS. 
(967) 4 a- 

Nagyszerü üveg és porczelán raktár. 
: SZENKOVICS MÁRTON 
Kolozsvártt nagy-piacz b. Józsika-háznál 

ujból rendezett diszáru kereskedésébe igen finum metszett üvegnemük érkeztek , da- 
rab számra és egész teritékekben. Ugy szintén dús választéku, igen szép és jó valódi 

porczelán edények. 
k 

feltünö oelcsó árakban : 
u. m. a legujabb izlésü tiszta fejér, szine ett és aranyozott asztali teritékek, sima és kidülő széllel 

Kávés, theás, mosdó és pipere edények. Kitünő szépségü confectes és süteményes tálak, gyümöl- 

o 

k ellátta, és semmit sem kimélt meg hogy ezen most egészen újjá alakult gyógyintézet s 
2-3) r a jelenkor minden igányeinek lehetőleg megfelelhessen. 

Tanuskodnak hazánknak e páratlan kénes-sósviz hathatós gyágy-erejéről S 
W. számtalan kigyógyult szenvedők, továbbá tanuskodnak e viznek minden hasonló 

os va vizek feletti gyógy-erejéről, az ennek megprobálásával fáradozott t. cz. orvos urak. 
tól, t0,580 Iző szám alait Ezen fdó gvógyézt folyó év malue hó elején fog megnyittatni. Ennél- 

fogva nem hiu bizalommal hanem valóban reményli a magas urirendnek és t. cz. 
közönségnek tökéletes megelégedését. 

Köhalom, április 26-án, 1860. M. G JÁCOBI, 
fürdő tulajdonos. ó 
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Pályázai. 
Gyergyó Ditró községben a bábaasszonyi állo- 

más megürült és betöltendő. Kik ez állomást, 
melylyel 80 ujforint és 5 öl lágy tűzifálól álló 
évi javadalom van összekötve, elnyerni ohajtják, 
felszólittatnak, hogy ebbeli kérvényeiket s bizo 
nyitványaikat f. év junius 30-ig az alattirt köz- 
ségi előljárósághoz beadják. Magyaroknak előny 
adatik. Bérmentes levelek kéretnek. 

Kelt Gyergyó-Ditróban, junius 4-kén, 1860. 
U. P. Gyergyó Sz.-Miklós. 

A gy.-ditrói községi előljáróság. 

1-3) 985) ( 

A borszéki fürdőszak 
az idén julius 1-én kezdődik. 
Nincs miért költői szavakban dicsérni e helyen 

azon viznek csudahatásu ere ét, mely 2 000000 
olv. két millio palaczkban szállíttatik évenkint 
szerte a föld minden részél e. 

Csak annyit tart a választmány itt emlitésre 
szükségesnek, miszerint a t. cz. vendégek mind 
szellemi mind anyagi kényelméről hirlapokkal, 
zenével, izletes és jutányos étkekkel és italokkal, 
ugy a vendéglőben mint a magánházakban kibé- 

relhető ujdonuj butorokkal és ágynemükkel leg- 
jobban gondoskodva van, s azonkivül a betegek 
rendelkezésére a fürdői orvos mindenkor ké- 
szen áll. 

Kelt Gyergyó-Ditróban, junius 4-kén, 1860. 
A borszéki ügyeket kezelő választmány 

(S88) 3) 
A bécsi hires fogorvos HIElau meg fogja az 

idén is mint minden évben julius, augusztus és 
szeptember hónapokban Erdély nagyobb városait 
látogatni. 

BLAU fogorvos általánosan elősmert sikerdus 
csös kosarak és csemege tányérok számos vállozatokban Virágos cserepek, franczia virágmeden- 
czék, nagy számu kávés és theás findzsák, tejes csebrek, vaj és nádméz tartó szelenczék, ezerféle 
kíisebb nagyobb alakok, iró eszközök, dohány- és gyertyatartók végre minden háztartásnál szüksé- 
ges nagyon erős és felette olcsó gazdasági edények. 

Tájékozás végett az árakra nézve. 

Egy duczet finom sima porczelán tányér 1 ft 20 kr, 1 it 44 kr, 1 ft 80 kr, 2 ft 4 kr, 
2 ft 16 kr, 2 ft 52 kr, 2 ft, 64 kr, 2 ft 88 kr uj pénzbon. 

műtételei azon reményre jogositanak, miszerént 

minden fogbajos hozzá folyamodni annál inkább 

fog, mivel az egy nagymenny ségü legujabb ame- 

rikai fogakat is hozand magával,s ezeket egészen 
az ottani mód szeréat illesztendi a szájba. 

Bővebb tudósítás Blau fogorvos megérke- 

(989) (1-3) 
Alólirt örömmel, s az igazság értelmében bizo- 

nyitom, hogy POPP J. G. fogorvos ur 

Analherin-szájvizét 
már régóta használom, s részemről azt nem csak 
mnt jó, hanem egyszersmivd kellemes izü szert 
általán ajánlhatom. 

Herczeg Eszterházy Teréz. 

(990) 
B.-Hunyadon, a piaczon 

fekvő A. szám alatti bolt, a szükséges állványok- 
kal (Stellage) ellátva, haszonbérbe kiadó— A 
boltban találtató füszer- és nürenbergi 
áruk illő feltételek mellett szabad kézből át- 
adatnak. 

(991) (1-3) 

Eiriol elmdas. 
V.-Hunyad , Déva és Szászváros között fekvő 

Nopcsa Sámuel féle strigy-sz.-gyorgyi bir- 
tok örök áron eladó, vagy egy mezőségi bir- 
tokkal kicserélhető; értekezödhetni alulirttal. - 
Lakás és utolsó posta Mocs. 

sSZÁVA LAJOS 
felhatalmazott. 

(977) (3-3) 
Hirdetés. 

„A beszterczei kerületben , Szász-Régenhez 
egy óra járásra, a bár Kemény Simon ur 
vélsi jószágába van 6,000 veder szesz eladó, hor- 
dóval vagy a néltül, a venni szándékozók érte- 
kezhetnek, haszonbérlő Szász a ndrás urhoz, Sz.- 
Régenbe czimzett bérmentes levélel, a ki hajlan- 
dó kevesebb mennyiséget is jutányos áron ki- 
szolgáltatni.6. 

(976) (33) 
A magyarói bpirtokosság havasi legelői folyó 

1860 augusztus 10-ikén a jövő 1861 dik évre 
árverés utján haszonbérbe fognak adatni a többet 

igérönek, alul irt m.-régeni udvarában délelőtt. 
A birtokosság megbizásából tudatja zése alkalmával a hirlapok utján fog köztudo- 

másra adatni. SZEKERES SÁNDOR Egy 6 személyre való sima asztali teriték ára 12 ft 50 kr, 14 ír 80 kr, 15 fr 30 kr o. 6. 
AZ EV. EEF, FOTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. éeleü farkaaninom 74 az. 

g Mai számunkhoz lapunk „elöfizetési felhivása" mellékletül van csatolva. 


